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Dryer: delicate program
Asciugatrice: programma delicati
Secadora: programa delicado
Trockner: Schontrockengang
Sèche-linge: programme délicat

Inside out
Al rovescio
Al revés
Umgedreht waschen
Sur l’envers

60°C

WASH ME
Do not dry clean
Non lavabile a secco
No lavar en seco
Nicht chemisch reinigen
Ne pas laver à sec

GLITTER is a heat transfer vinyl made of fine glitter, which is smooth 
to the touch and is perfect for precious decorations.

GLITTER è un termoadesivo composto da finissimi glitter, che risulta 
liscio al tatto ed è perfetto per decorazioni preziose.

GLITTER es un vinilo textil hecho de purpurina fina, suave al tacto y 
perfecto para decoraciones preciosas.

GLITTER ist ein Textilfolie aus feinem Glitter zum Aufbügeln, das sich 
weich anfühlt und perfekt für kostbare Verzierungen ist.

GLITTER est un transfert vinyl à chaud composé de fines paillettes, 
lisse au toucher, parfait pour réaliser de précieuses décorations.

COLOR GUIDE

CR G770A
PURPLE GLITTER

CR G740A CR G710A
ROYAL BLUE GLITTER BLACK GLITTER

CR G730A
RED GLITTER

CR G736A
PINK GLITTER

CR G796A CR G792A CR G728A CR G734A
SILVER GLITTER GOLD GLITTER LEMON YELLOW GLITTER ORANGE GLITTERWHITE GLITTER

CR G700A

Applies to cotton, synthetic and mixed fabrics
Applicabile su cotone, tessuti sintetici e misti
Se aplica sobre algodón, tejidos sintéticos y mixtos
Geeignet für Baumwolle, Synthetik- und Mischgewebe
Applicable sur coton, tissus synthétiques et mélangés

GLITTER SERIES



VERARBEITUNGSHINWEISE
1

2
3
4
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6
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Das Motiv spiegelverkehrt ausschneiden – die Folie mit der glänzenden Seite (Liner) nach 
unten auflegen
Das überschüssige Material entfernen
Die Textilie auf eine kleine Matte (Kissen für Wärmepresse) legen
Die Textilie vorbügeln, um Feuchtigkeit und Falten zu entfernen
Das Motiv mit der glänzenden Seite (Liner) nach oben auf die Textilie legen und gemäß der 
INFO Tabelle pressen
Den Liner gemäß der INFO Tabelle entfernen
Vor dem ersten Waschen 12 Stunden warten

MODE D’EMPLOI
1
2
3
4
5

6
7

Découper le graphisme en miroir – placer le film avec le côté brillant (liner) vers le bas
Éliminer l’excès de matière
Placer le vêtement sur un tapis (coussin pour presse à chaud)
Repasser le vêtement pour éliminer l’humidité et les plis
Placer le graphisme sur le vêtement avec le côté brillant (liner) vers le haut et presser 
comme indiqué sur le tableau INFO
Éliminer le liner comme indiqué sur le tableau INFO
Attendre 12 heures avant de laver
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INSTRUCCIONES DE APLICACION
Cortar el diseño en espejo – Colocar la película con el lado brillante (liner) hacia abajo
Quitar el exceso de material
Colocar la prenda en una plancha
Precalentar la prenda para eliminar la humedad y las arrugas
Colocar el diseño sobre la prenda con el lado brillante (liner) hacia abajo y planchar 
siguiendo las indicaciones de la tabla de información
Quitar el liner siguiendo las indicaciones de la tabla de información
Esperar 12 horas antes del primer lavado
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ISTRUZIONI DI UTILIZZO
Tagliare la grafica speculare - posizionare il film con il lato lucido (liner) verso il basso
Spellicolare le parti in eccesso
Posizionare il capo su un tappetino (cuscino per termopressa)
Stirare il capo per rimuovere umidità e pieghe
Posizionare la grafica sopra il capo con il lato lucido (liner) verso l’alto e pressare come 
indicato nella tabella INFO
Rimuovere il liner come indicato nella tabella INFO
Attendere 12 ore prima del lavaggio

1
2
3
4
5

6
7

APPLICATION INSTRUCTIONS
Mirror cut your design - Place the film with the shiny side (liner) facing down
Weed the excess material
Place the garment on a heat press mat
Preheat the garment to remove moisture and wrinkles
Place the design on the garment with the shiny side (liner) facing up and press according 
to the INFO chart
Remove the liner according to the INFO chart
Allow 12 hours before first washing

* For large graphics, ensure that each part receives the correct pressure and heat, even if it exceeds the size of the heat press. Use 
circular movements to press the film, covering the entire area and following the indicated times for each section. Using parchment paper 
is recommended to facilitate the movement of the heat press/home iron.

* Per grafiche di grandi dimensioni, assicurarsi che ogni parte riceva la corretta pressione e calore, anche se supera le dimensioni della 
termopressa. Usare movimenti circolari per pressare il film, coprendo tutta l’area e rispettando i tempi indicati su ogni sezione. Si consiglia 
l’uso di carta da forno per facilitare il movimento della termopressa/ferro da stiro.

* Para diseños de grandes dimensiones, hay que asegurar que cada parte recibe la presión y el calor correcto, incluso si excede el tamaño 
de la plancha térmica. Hacer movimientos circulares para planchar la película, cubriendo el área entera y siguiendo los tiempos indicados 
para cada sección. Es recomendable utilizar papel de horno para facilitar el movimiento de la plancha térmica.

* Bei großflächigen Grafiken sichergehen, dass jeder Abschnitt den korrekten Druck und die korrekte Wärme erhält, auch wenn er 
größer ist als die Thermopresse. Die Folie mit kreisförmigen Bewegungen pressen, den ganzen Bereich abdecken und die auf jedem 
Abschnitt angegebenen Zeiten einhalten. Zur Vereinfachung der Bewegung der Thermopresse/des Bügeleisens wird die Verwendung von 
Backpapier empfohlen.

* Pour des graphismes de grandes dimensions, veiller à ce que chaque partie reçoive la juste dose de pression et de chaleur, même si elle 
dépasse de la presse à chaud. Effectuer des mouvements circulaires pour presser le film, en couvrant toute la surface et en respectant 
les temps indiqués sur chaque section. Il est conseillé d’utiliser du papier sulfurisé pour faciliter le mouvement de la presse à chaud ou du 
fer à repasser.

STEP BY STEP

TUTORIAL

INFO

Heat Press MIDI / Termopressa MIDI / Prensa térmica MIDI / MIDI 
Heizpresse / Presse à chaud MIDI 

Heat Press MINI / Termopressa MINI / Prensa térmica MINI / MINI 
Heizpresse / Presse à chaud MINI 

Home iron / Ferro da stiro / Plancha / Bügeleisen / Fer à repasser

High pressure
Pressione alta
Presión alta
Hoher Druck
Pression élevée

3 dots
3 pallini
3 puntos
3 Punkte
3 points

25’’ *

LINER
Remove cold
Rimuovere a freddo
Quitar en frío
Kalt entfernen
Éliminer à froid

LINER
Remove cold
Rimuovere a freddo
Quitar en frío
Kalt entfernen
Éliminer à froid

LINER
Remove cold
Rimuovere a freddo
Quitar en frío
Kalt entfernen
Éliminer à froid

LINER
Remove cold
Rimuovere a freddo
Quitar en frío
Kalt entfernen
Éliminer à froid

Medium pressure
Pressione media
Presión media
Mittlerer Druck
Pression moyenne

25’’ *

Medium pressure
Pressione media
Presión media
Mittlerer Druck
Pression moyenne

Medium pressure
Pressione media
Presión media
Mittlerer Druck
Pression moyenne

25’’ *

10’’

150°C
305°F

145°C
295°F

Professional heat press / Termopressa professionale / Prensa térmica 
profesional / Professionelle Heizpresse / Presse à chaud professionnelle  

Heat level - L
Livello calore - L
Nivel de calor - L
Wärmestufe - L
Niveau de chaleur - L

M
L

H
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